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A j e g y z ő k ö n y v  h ite le sítése  fo lytán  azon  
p on tn á l, hol S zeg e d  városának  k ép v ise lő  testü leté  
k im o n d ja , m iszerint a  szétoszla to tt o rszággyű lés  
„m inden tette it e lső tő l u tósó ig  h e ly e s li é s  m agáévá  
t e s z i“, Ó v á r i  L i p ó t  k é p v ise lő , tám ogatva  T ó t h  
M i h á l y  és  M é s z á r o s  J á n o s  á lta l , a  határoza­
tot o lyk ép  k ivánta  u tó lagosan  m ód osítta tn i, h ogy  
abba m ég  e k ife jezés : „D eák  óvásá t i s “, m int m a­
g á t a  k ép v ise lő  u r, ki h ih ető leg  az o rszá g g y ű lés  
óvását k ivánta  ér ten i, b eszurassék . M ely k ivánata  
azonban  azon  oknál fo g v a , h ogy  a határozatokat 
h ite lesítés a lk a lm áva l változtatni nem  le h e t ,  te lje s í­
tetlen  m arad t, oda u tasíttatván  az indítványozó, 
h ogy  h a  e tek intetben  változtatást k iv á n , azt külön  
indítvány a lak jáb an  ter jeszsze  elő.

E l n ö k  p o l g á r  n a g y  je le n té s t  tett a  köz-  
b iztonság  és  k ö zeg é sz ség  állapotáról. É s p ed ig  az 
elsőre n ézv e  öröm m el je le n t i ,  h ogy  a k özbátorság  
a  lefo ly t hónapban n agyobb  m értékben  m eg  nem  
zavarta to tt, s  csek é ly eb b  lop ások on  k ivü l, m ilyenek  
m indig  v a n n a k , n agyob b  k icsap on gások  nem  tör­
tén tek , ú g y  h o g y  a  városi börtönökben 51 elitéit 
é s  3 5  v izsg á la t a la tt i , tehát ö sszesen  8 6  rab van. 
A k ö zeg é sz ség i á lla p o t, noha a h a land óság  sep -  
tem berben va lam ivel n agyobb  v o lt , lévén  1 3 3  ha­
lo tt, sz in te  nem  nyugta lan ító . D e  a ga zd a sá g i á l­
latokra n ézv e  ez k evésb b é m ondható. N em  e lé g ,  
—  úgym ond je le n té s t  tevő po lgárn agy  ur —  hogy  
az adóharácso lók  zak la tása i m eg sem  sz ű n te k , de  
e g y  uj egy ip tom i csap ás is fen y eg e t bennünket —  
a k ele ti m arh avész , m ely  annál a g g a sz tó b b , m ivel 
nem csak  a szom széd  m e g y é k b en , d e C songrádban  
i s ,  névszerin t H .-M .-V ásárhelyen  is  már m utatkozott. 
A város határa u gyan  m ég  m enten  m arad t, és  a  
tanács nem  is k ésett az e lö in tézk ed ések et m egtenni, 
különösen  az e lzárást a lk a lm a zn i, m inélfogva  az  
utósó sz.-M ihály napi vásárkor a  T iszán  s M aroson át 
m arhák nem  b ocsájtattak . A  m arhák közt m utat­
kozott k iseb b  b a jo k , m int szá jfá já s stb. a  rend k í­
vüli h osszas szárazságn ak  tu lajdonítandók .

E  je le n té s  után m ind en ek előtt a  m. k . helyt, 
tanácsnak  legújabban  érkezett in tézv éu y e i véte ttek  
tan ácsk ozás a lá ,  e z ek  sorában első  h elyen  az, 
m ely m ind a  k ö z g y ű lé se k , m ind a  tanácsü lések  
jeg y ző k ö n y v eit esetrő l esetre n yo lc  nap a latt ren ­
deli felküldetn i. E z iu tézvény  hosszabb  vitára sz o l­
gáltatott alkalm at.

Ó v á r i  L i p ó t  a  törvény v ilágos rendeletére  
h iva tk ozva , m ely  szerin t M agyarország  szabad  or­
sz á g  , m ely  p átensek  által nem  korm ányozható, 
fölem líti különösen  az 1680 . 1 741 . 1 5 6 6 . és 1 6 1 0 -  
diki tö rv én y ek et, m elyek n ek  értelm énél fogva  a 
törvénytelen  p átensek  nem  teljesíteu d ök . I ly  tör­
vén ytelen  rend elet a  helytartótanácsnak  fe lo lvasott  
in tézvén ye i s ,  m iután annak  te lje s íté se  az au ton ó­
m iá v a l, m e ly ly e l az 1 8 4 8 -k i törvényh ozás a sz . k. 
városokat a m eg y ék  form ájára fe lru h ázta , h om lok ­
eg y e n e st  e llen k ezik . E n n élfogva  ez  in tézvén yt is, 
m int törvényeinkbe ü tközőt félretétetn i in d ítván yozza .

V a d á s z  M a n ó  föbiró e llen k ező  vélem ényben  
van. F ig y e lm ezte ti a  k özö n ség et azon körülm ényre, 
h ogy  abnorm is állapotban  v a g y u n k , ú gy  h ogy  azt 
sem  tu d ju k , k itő l függünk . A  h elytartótanácsnak  
e l nem  ism erése  e llen k ezn ék  n em csak  ed d ig i e ljá ­
rásu n k k a l, d e  e h atóság  lé tezé sév e l is . M egvá lasz­
tatni —  úgym ond  —  hagytuk  m agun kat a helyt, 
tanács in tézvén ye  fo ly tá n , m iután szó ló  volt a z , ki 
a vá la sztá sok at a k orm ányszék nél S zeg ed re  n ézve  
k ieszk ö zö lte . A  városi h atóság  határozatai az  1848 . 
törvények  szerin t is  a  m inisztérium nak fölterjesz- 
ten d ö k , nem  a zért, h ogy  azokat ott m egvá ltozta s­
s á k ,  v a g y  m eg sem m isítsék , hanem  csupán tudom á­
sul. N em  tartja ild om osnak  a hatalm at m agunk  
ellen  provocáln i; m iután n incs okunk rettegni a  v i ­
lá g o ssá g tó l és  a  határozatok köztudom ásra ju tta tá ­
sától. L á ssa  a nép  i s ,  m i rá n ézv e  csak  m eg n y u g ­
tató le s z ,  h o g y  mi nem  félünk a n y ilván osság tó l, 
hanem  határozatainkat bátran terjesztjük  a felsőbb

h atóság  elé . Iu d itván yozza  en n élfogva  a  j e g y z ő ­
k ö n y v e k n ek , de csupán tudom ásul véte l v ég e it , 
m ásolatban  felk ü ldését.

M é s z á r o s .  A k ö zg y ű lés  e lv é g e z te ,  h o g y  a  
hely tartó tanácscsa l n incs sem m i ö sszek ö tte tésb en . A 
helytartótanács nem  m inisztérium .

E l n ö k  o ly  v é g z é s t ,  m ilyen t e lőtte szó ló  em ­
l í t ,  nein ism er; p ed ig  ö szok ta  a  v ég z ések e t  k i­
m ondani , teh á t csak  k e llen e  róla tudom ással bír­
nia. A zt kim ondta a k ö z g y ű lé s , h ogy  törvényes  
dicasterium nak  el nem  ism e r i; de a v e le  való  érin t­
k ezés  elkerü lhetetlen . H iszen  ép en  elő tte  szó ló  is 
elfogad ta  a helytartótanács e szk ö z lé se  fo lytán  sz á ­
m ára k iadott és  külföldre szó ló  ú tlevelet.

R i g ó  J á n o s  erősíti o ly  határozat lé tezését. 
N em csak  h o g y  törvényes hatóságn ak  e l nem  is ­
m erte , d e m időn a tisz tv ise lő k  fize tése volt szóban , 
sz in te  v isszau tasíto tta  h eleava tk ozási k övete lt jo g á t. 
A  leg n a g y o b b  k ö v etk eze tlen ség  v o ln a , m ost e  p a ­
ran csának  en g ed elm esk ed n i. M ihelyt a  je g y z ő k ö n y ­
vek  fe lk ü ld e tn ek , a fü g g ést in p lic ite  elism erjük. 
R agaszk od ju n k  azon határozathoz, h ogy  a  helyt, 
tanács nem  törvén yes d icaster iu m , annál inkább, 
m ivel ú gy  v ise li m a g á t, h ogy  törvénytelen  Vende­
le tek et bocsájt ki.

E l n ö k .  A tisztv ise lők  fize tése i iránti határo­
zatot is felküldtük tudom ás v ég e tt;  de azt nem  is ­
m ertük e l ,  h ogy  jo g a  vo lna  azon változtatni. É s  
ezt jö v ő re  is  m e g te sz sz i ik , habar a jeg y z ő k ö n y v e k  
fel is  k ü ld etn ek .

T ó t h  M i h á l y  nem  volt u gyan  az  e lső  g y ű ­
lé se k b e n , d e tu d ja , h ogy  az 1 8 4 8  : X X III. t. c. a 
sz. kir. városokat önállóknak  n yilván ítja  törvényes  
fe lü g y e le t m ellett. D e  ki gyak orolh atja  törvény  
szerint e fe lü g y e le te t?  A  m inisztérium . H a volna  
m agyar m in isztérium , akkor ö is föl terjesztetn i k í­
ván ná a  jeg y z ő k ö n y v ek e t. A bból p e d ig , h ogy  ed ­
d ig  érin tk ezésb en  voltunk  a helyt, ta n á c sc sa l, nem  
k ö v e tk e z ik , h ogy  ezután  is  legyü n k . A  törvény  
eg y e tlen  fegyverü n k ; eh ez ragaszk odu nk . E  szerint 
a  je le n  in tézvén y  egyszerű en  tudom ásul veend ő.

K o 1 b tanácsnok  a  fö lterjesztés m ellett n y ila t­
kozik  ; m ert 1) m inisztérium  n in c s , ezt tehát a 
helyt, tanács p ó to lja ; m ert 2 ) ok vetlen ü l sz ü k ség es  
a fe lü g y e le t ,  m ely  a  m inisztérium ot p ó to lja ; 3 ) m ert 
a város a  helyt, tanácshoz fo lyam odott d ecem ber­
b e n , h ogy  m agát sz e r v e z h e sse , ha teh át m ost el 
nem  ism erjü k , önm agunk létét fogn ók  m eg ta g a d n i;  
végre 4 )  m ert az önkorm ányzat nem  ellen k ez ik  a 
fe lü gyelette l.

M ü l l e r  J á n o s  egyszerű en  a fö lterjesztés  
m ellett n y ila tk oz ik  a föbiró ur által elő terjesztett  
ok okn ál fogva.

B u r g e r  Z s i g m o n d  a fö lterjesztés  m ellett 
n y ila tk o zn ék , ha ez á lta l az a lk otm án yt nem  látná  
fen y eg e tv e . D e  épen azért n y ila tkoznak  e llen e  e g y ­
h an gú lag  a m eg y ék  és városok. N em  akarunk mi 
azért szak ítan i a  k orm án yn ya l, nem  k ivánjuk  k i­
h ív n i; de ez által siettetn i a k a rju k , h o g y  leg y en  
alk otm án yos korm ány. M áshol nem  gon doln ak  a z ­
z a l ,  mi k ö v etk ezése i le szn ek  az ily  m egtagadásn ak  
m agukra a törvényh atóságok ra  n é z v e : fe lo sz la tják -e  
ő k e t , v a g y  nem . A zonban azon  esetre i s ,  ha a 
töb b ség  oda n y ila tk o z n é k , h ogy  hódoln i k iván  a 
h elyt, tanács p aran cso la tján ak , a  fö lterjesztés csak  
óvásunk  k ije len tése  m ellett történjék.

Ó v á r i  J ó z s e f :  S zavazatra  k ívánja  a kérdést 
b ocsájtatn i.

B é r c z y  A n t a l  főkap itány: T udom ás v égett  
fe l akarja  a jeg y z ő k ö n y v ek e t terjesztetn i. A  fü g ­
g e t le n sé g , m ely ly e l a  szab . kir. városok  felruház- 
ta tta k , nem  azt j e le n t i ,  hogy sem m it se  tudassunk  
tetteinkről a  felsőbb  h a tó sá g o k k a l, és h o g y  azért, 
m ert m inisztérium  nincs, senk itő l se  függjün k . N em  
k eressü k  mi a sö té tsé g e t , nem titkoljuk  h atároza­
tainkat. Mert ez  abnorm is fü g g e tle n ség  volna. 
A zonban nem  ért eg y e t  K o l b  ta n á csn o k k a l, h ogy  
ha neta lán  változtatni akarnák határozatainkat, a k ­
kor is  h ódoljun k ; m ert e  fö lté te lle l nem  k ívánja  
szó ló  fö lterjeszten i. H a v ég z ése in k k e l e llen k ezőt  
a k a rn a k , azt e l nem  fogadjak . N ézzü k  c s a k , hogy

áll a p ra x is?  H a m ost nem  terjesztjük  is fel h a ­
tározatainkat, az előzm én yek  m ást tanúsítanak . H i­
szen  m ióta a  h a tóság  lé te z ik , m in d ig  érin tk ezésb en  
volt a  h elyt, ta n á c sc sa l, v e le  m ind ig  lev e leze tt  és  
m ost is  le v e le z , m ivel a  nem  lé tező  m inisztérium ot 
p ótolja . T örvén yte len  u g y a n , az ig a z ,  d e elk erü l­
h etetlen . A z 1 8 4 8 . törvények  értelm ében  m agyar  
udvari k an cellár ia  s in c s ,  és  m ég is levelezü n k  vele, 
fele lünk  le v e le ir e , m ivel szü k ségü n k  van  k özegre, 
m ely  álta l n y ila tk ozzu n k ; m áskép  anarchia fogna  
lábra kapni. A z orszá g g y ű lés a  k ancellár ellen- 
je g y z é s é v e l ellátott összeh ívó  le v é l fo lytán  jö tt  ösz-  
s z e ,  holott ezt az eg é sz  ország  törvénytelenn ek  tar­
to tta ; és  ism ét a  k ancellár e llen jeg y zé se  m ellett 
oszlattatott e l ,  é s  —  en ged elm esk ed ett. A zonban  
szó ló  is  csak  tudom ás v ég e tt óhajtja a je g y z ö k ü n y -  
v ek et fö lterjesztetn i.

V a r g a  P á l  a  gyak orla ti é letre h ivatkozik . 
E lkerü lhetlen  szü k ség n ek  tartja a  fö lterjesztést. H a  
nem  ter je sz tjü k , azt b izon y ítju k , hogy  túlm entünk  
a k ellő  határon. D e  azért is s z ü k s é g e s , h ogy  le ­
g y en  b iró , ha a k ö zg y ű lés  a  tanácsosa i ö sszeü tk ö ­
zésb e jö n e  (?). V agy  felruházzuk  e  a  városi tan á­
csot m inden v iss za é lé se k r e?  E  szerint a  helytartó  
tan ácscsa l va ló  v iszo n y  fentartása jo g a in k  m eg v é­
d ése  tek intetéből is  szü k ség es .

R i g ó  a főkap itány azon á llítása  e l le n , h ogy  
a fö lterjesztés nem  elism erése az  in tézk ed ési j o g ­
n a k , hasontattal fe le l. H a szó ló  felszó lítta tn á  a  k a ­
p itányi h iv a ta lt, h ogy  kü ld je m eg  a je le n té s t , m e ­
ly e t a  tanácsnak  tenni fo g :  m it fe le ln e  erre?  m eg- 
k ü ld en é-e?  N em  azt fogn á-e  m ond an i: mi köze  
h o zzá ?  M ondjuk ki tehát e g y e n e se n , h ogy  a h e ly ­
tartó tanácsot nem  ism erjük e l fe le ttes hatóságn ak . 
V a r g a  P á l  á llítása ira  n é z v e , épen  e llen k ező t tart 
szü k ség esn ek . L épjünk  fel m ár eg y sze r  határozot­
ta n , hogy  szűn jék  m eg  a korm ány az a lk o tm án yos­
sá g  k öp ön yege a latt abso lutism ust g y a k o r o ln i! (H e ­
ly e s  !)

B é r e z i :  H abár sokan  m on d ják , hogy  „h e­
ly e s “, én  nem  m ondhatom  annak. M ás tén yezők  
le szn ek  annak  e lő id ézésére . A felhozott hasonlat, 
m int m inden hasonlat, sántít. E g é sze n  m ás v iszon y  
van a  h elyt, tanács és sz . kir. S zeg ed  városa h a ­
tósága  k ö z t , m int R i g ó  ur és  a  kap itányi h ivatal 
k ö z t, k i nem  is h ivatalnok . H a el nem  ism erjük  
a  helyt, tanácsot, m iért fogadtuk  el ed d ig  le v e le it?  
m iért in tézk ed tü n k  felszó lítása ira  p o lilia lis  tek in ­
tetben?

T ó t h  M i h á l y  újra az  1 8 4 8 :  23 -ra  k ivat- 
k ozik . D e  k iv ih etetlen  is  szerin te a helyt, tanacs 
k iv á n a ta , am ennyiben  a  je g y z ő k ö n y v ek e t 8 nap  
alatt k ö v ete li felküldetn i. A kkor a  csak  k ö zg y ű ­
lésben  h itelesíttetn i szokott jeg y z ő k ö n y v e k e t  az 
1 8 2 3  : X V . t. c. szerint m indjárt m ásnap k ellen e  
h ite le s íten i, csak  az utósó napi je g y z ő k ö n y v  m a­
radna m ás alkalom ra.

S z a b ó  J á n o s  szerin t ha S zeg e d  városa or­
sz á g  v o ln a , és  nem  tartoznék  fe le ln i, akkor igen  
is nem  volna szü k ség e s  a fö lterjesztés. A  városi 
h atóság  ki m eri m o n d a n i, m it végzett.

K r é m  i n g e r  A n t a l :  S ok at lehet e kérdés  
m ellett és  e llen  felhozn i. S zó ló  nem  ak arja  az e l­
m ondottakat cáfoln i. D e  kérdi : m i á lta l korm á- 
n yoztatik  m üveit n em zet?  E rőszak  á lta l-e , vagy  
ild o m o ssá g  á lta l?  A korm ányszék  k övete li a  fe l­
k ü ld ést ; az ild o m o ssá g  tan ácso lja  ennek  teljesítését. 
A z irás is  azt m ondja : le g y e tek  ok osak  m int a 
k íg y ó k  és s z e líd e k , m int a  ga lam bok . A k íg y ó  
v eszé ly  id ején  fö lem eli f e j é t ,  h ogy  azt b iztosítsa  a  
m egtörés ellen . C selek ed jü nk  íg y  mi is a  törvénves  
korlátok  között. T udom ás végett fe lkü ldetn i k ívánja  
a je g y z ő k ö n y v e k e t , hadd lá ssá k , hogy  azok  sem m i 
törvénytelen t nem  tartalm aznak.

M a g y a r  J á n o s  k érd i:  törvén yes-e  a  helyt, 
ta n á c s?  N em . D e  azért tudom ásul fö lterjeszten dök -e  
a je g y z ő k ö n y v e k ?  I g e n , épen  ú g y ,  m int a  fize­
tések rő l szó ló  határozat. E z ze l nem  ism erjük  el a  
fü g g ést. E zt akkor te n n ö k , ha a netalán  teendő  
vá ltozta tásokat is e lfogad nók . T erjeszszü k  föl teh á t  
tu d o m á su l, s  ha e llen k ező  rendelet j ö ,  azt el nem  
fogadjuk .



Gr. K á r o l y i  S á n d o r  m ind en ek előtt k ö szö ­
n etét m ond m egvá laszta tásáért. A zt m o n d já k , ú g y  
fo lytatja  a nem es g r ó f , h ogy  m aga  a  fö lterjesztés  
m ég  nem  tö rv én y te len ség , h ogy  ez a fönnálló  körü l­
m én yek n él fogva  elkerü lhetetlen  szü k ség . A zonban  
szónok  v é lem én y e  szerin t az  eg é sz  ü g y e t  nem  k ell 
ú g y  tek in ten i, m int a  je len  perc körü lm énye m u­
tatja. D e  szü k ség e s  a  m últba v isszap illan tan un k , 
és  ezt is v eg y ü k  figyelem b e. A zon p o lit ik a , a  tér­
fo g la lá s i p o lit ik a , m ely  m in teg y  tiz hónap előtt 
b izon yos okoknál fogva  e lfo g a d ta to tt, a  je len b en  
m ár e lv esz te tte  alapját. M ost többé nem  szabad  
szem et hunyni a  n y ila tk ozó  törvén ytelen ségek  fölött, 
noha az  a k özel m últban is  m in d ig  csak  v ilá g o s  
ó v ások k a l történhetett. Ma m ár nem  azon  körül­
m én yek  k özt v a g y u n k , m int ezelőtt tiz hónappal. 
A kkor azt a k a rtu k , azt k elle tt  ak arn u n k , h ogy  az  
o rszá g g y ű lés  létrejöjjön . M ost m ár ez ü n n ep élyesen  
k in y ila tk ozta tta , m ikép  békülhet m eg  az ország, 
kim utatta az ö sv é n y t , m elyen  haladn i k e ll : a  tör­
v én y e s sé g  terét. H a a  célt elérn ie  nem  sükerült, 
az nem  a nem zet h ib á ja , hanem  a hatalom é. A z  
o rszá g g y ű lés  en n ek  folytán  ú g y szó lv a  sz é tk e rg e tte te tt; 
en n ek  k ell m egtörténnie a törvén yh atóságok k al i s ; 
m ert ez ek  el nem  vá lh atn ak  az  o rszá g g y ű lés  v é g z é ­
se itő l. E  szerin t a  törvényes térről eltérni nem  
sza b a d , ha az  o rszá g g y ű lést m eghazudto ln i nem  
akarjuk. H o g y  tehát h a la d h a ssu n k , a p assiv itas  
terét k e ll elfog la lnu nk . H a  m áskép  tennénk , akkor  
az örvény szélére  ju tn á n k , s  k i ezen  j á r ,  könn yen  
b eleesik . T artsuk  föl a  törvén yes vonalt m indnyájan , 
noha ez nem  könnyű  feladat. V esz ed e lm e s , mert 
k esk en y  tér e z , hol e g y ik  oldalról a  törvénytelen ­
s é g  m é ly sé g e  fe n y e g e t ,  a  m ásikon  p ed ig  csak  eg y  
von a lny i tér v a n , m elyb e kapaszkodhatunk . Mi a  
törvényh atóságok  széto sz la tá sá t illeti, ez előbb utóbb  
be fo g  k övetk ezn i va lam en nyi törvényh atóságn á l 
v a g y  sa já t határozatuk fo ly tá n , v a g y  erőszak  által. 
E z vár ránk i s , ez  le sz  v é g e  m inden törvényh ató­
ságn ak . N em  k ell tehát többé á ld ozatot hozn i a 
tö rv én y esség  rovására illusorius sz a b a d sá g ér t, m i 
nem  e g y é b , m int g ú n y  e  szen t szóval. ( É l j e n !) 
N ézzü n k  k ö r ü l! —  A  törvényh atóságok  eltűnnek  
eg y m á s után. T öb bé n in cs vá la sz tá s; e g y  hónappal 
előbb  v a g y  u tób b , ú g y  is  szétm cgyü n k . N in cs tehát 
többé sem m i ok  e n g e d n i,  hol a  törvén yességrő l 
van  szó. F elad a tu n k  a törvén yes utón haladni 
e lő r e , a lk u , fö ltétel nélkül. A zt leh etn e talán  
e llen v etn i, h o g y  e g y ,  két hónap előtt m áskép  b e ­
széltem . É s  ez igaz . D e  akkor m ég  próbálni 
ak artu n k , h o g y  talán  e g y  b ek övetk ezen d ő  m inister- 
krisis seg íten i fo g  rajtunk. A z óta volt a lkalm unk  
a  m inisterium  erőségérő l m eggyőződ n ü n k , ú g y  h ogy  
m ost többé ily  vá ltozásra  n incs k ilá tás. N e  n yújt­
sunk  tehát n ek ik  m agun k  se g é d k e z e t ,  h o g y  saját  
kárhoztatá9unkat aláírjuk. (É ljen zés.) L e h e t, h ogy  
sú lyos le sz  az á lla p o t, m ely  ránk v á r; de annyi 
b izo n y o s , h ogy  tartós nem  lehet. M agyarország  
k é r d é s e , tudja ezt eg é sz  E u ró p a , csak  idő kérdés. 
A  k özvé lem én y  m ellette  er ő s , és  A usztria eg é sz  
E urópában k iseb b ségb en  van . A z ü g y ek n ek  m eg  
k ell v á lto zn io k ; é s  ez t m agunk  is  siettetjük , ha az  
o rszá g g y ű lés  tette it m agu n k éivá  tettük. (H osszas  
éljen zés.)

E l n ö k  p o l g á r n a g y  a beszéd re n éh ány  
észrevéte lt tesz . A  k ifejtett p o litikát m agáénak  is  
vallja . D e  követn i akarja h íven  az orszá g g y ű lés  
eljárását. E z is m eg  volt g y ő z ő d v e , h ogy  a fö l­
iratnak nem  le sz  s íik é re , de azért tágított és  nem  
ragaszk odott a  h atározathoz , hanem  ild om osságból 
fölirt. A z okt. 2 0 -k i d ip lom a is  a lkotm ány a la n ; 
d e az ild om osság  elfogadtatta . S zeg ed  városa sem  
ism erte el törvén yesek n ek  a  m ostan i k orm án yszé­
kek et. É s m időn ezek  a fize tések  iránti h atároza­
tot k ö v ete lték , tudom ásul fö lterjesztetett, nem  g o n ­
do lva  a z z a l, h elyb en  fogn ak -e  ott h agyatn i va g y  
nem . É rintkezni azonban  k én yte len  vo lt a  h elyt, 
tan ácscsa l ú gy  s z ó lv a , m int szü k ség e s  roszszal. 
K ülönben a  közt nem  lát n agyon  lé n y e g es  k ü lön b ­
sé g e t:  akár azt m o n d ju k , h ogy  e leiratot tisz te le t­
tel fé lr e te sz szü k , akár p ed ig  azt határozzuk , h ogy  
a  je g y z ő k ö n y v ek e t fö lterjeszszük  u g y a n , d e csak  
tudom ásu l. H a p ed ig  el k e ll oszolnunk , jó l  van, 
oszo lju n k  e l ; d e ha k ö te le ssé g  a tért a  b ecsü ­
le te s  le h e tő sé g ig  m e g ta r ta n i, m egtartandónak  v é l i ; 
az az e losz la tás b izon yosan  be fo g  k övetk ezn i. —  
S zó ló  p o lit ik á ja : h ogy  ha már b ek övetk ezik  a  m enuy- 
k ö csa p á s , m ely  m inket innen  le szo r ít , annak  oka  
le g y en  o ly a n , m elyet az utósó k a n á szg y erek  is m eg ­
ért; le g y en  a törvénytelen  parancs o ly a n , h ogy  
m indenki m egértse. A z ily  subtilis k érd és t, m int 
a j e le n ,  a  nép  fel nem  fo g ja , és  ú g y  tá g  tér n y íl­
nék  azon á lap osto lokn ak  ám ítáoksra : im e cserben  
h a g y tá k  a n é p e t , m időn a  tanács leg szü k ség eseb b  
vo lt; noha ú gy  h isz i , h o g y  a korm ány sem  fog  
e kérd ésnek  o ly  n a g y  fon tosságot tulajdonítani, 
h o g y  azon  öröm öt te g y e  m eg  n ek ü n k , m iszerint 
ezért o losz lasson .

Gr. K á r o l y i  h e ly e s li azon ó h a jtá st, h o g y  a  
fe lo sz la tá s leg k ö ze leb b i oka olyan  le g y e n , m elyet  
m indenki m egért. 0  csak  á lta lán osságban  n y ila t­
k o zo tt, s e lve it a  je le n  k érd ésre a lkalm azta.

S zavazásra  bocsátatván  a  k é r d é s , azon íö l- 
szó litá sra , h ogy  a k ik  a fe lter jesztést óhajtják , 
álljanak  fö l ,  n agy  töb b ség  ü lv e  m arad; m egfordít- 
tatván a  fö lszó litás a  n a g y  töb b ség  föláll.

P o l g á r n a g y :  Ne tegyen a város olyat, a

m i n ev etség es . M időn a város e g y ik  k ö v eté  h a za ­
j ö t t ,  ak kor hoztunk h atározatot, m ely  a tett ind ít­
ván yt eg é szen  m agában  fog la lja . H a m ost azt 
m o n d a n ék , h o g y  az o rszá g g y ű lés  ezen  m eg  ezen  
tettét is  h e ly e se ljü k , az o lyan  v o in a , m int ha 
v a lak i azt m o n d a n á , hogy  va lam en nyi bötü a-tól 
z - ig ;  m ás m eg  azt k ö v e te ln é , h o g y  m ondassák  k i:  
d e az ó bötü is. E z nem  volna  e g y é b b , m int 
időn  k ívü li m ajm olás. (H ely es. M aradjon.) A z  
in d ítván y  eszerin t elvettetik .

E zután  a h o n v éd seg é ly zö -eg y le t iránti helyt, 
tanácsi leirat fö lö tti v ita tk ozás k övetkezett. M elynek  
rész lete it k én y te len ek  lévén  lapunk jö v ő  szám ára  
h a la sz ta n i, m ost csak  azt em lítjük  m e g , h o g y  ez  
eg y le t  további fönn állh atása  iránt fö lv ilágosító  fö l­
iratnak a helytartó  tanácshoz fe lk ü ld ése  határozta­
tok . S z .  L .

(Folyt, köv.)

A  szegedi tanyaiskolák.
(Vége.)

A le lk é sz i m issiók - s  tan ya i va llások ta tássa l 
k ezd etet adának  egyszersm in d  a tanyai isk o lá z á s­
nak  is.

U g y a n is : m iután a szeg ed -b e lv á ro si prépost  
s p lebánus k ezd em én y ezése  fo lytán  a  le lk é sz e k  á l­
tal 1 8 3 9 — 40-b en  felá llíto tt s u gyan  az ö k ö ltség ü ­
kön  három  éven túl fentartott ú g y n ev eze tt  „ in gyen  
isk o lá k “ —  m ilyen ek  vo ltak  palánkban  a m óravá- 
rosi és  k á lv á r iá i, felsövároson  a ta b á n i, a lsóváro ­
son  az a lv é g i ,  ú gyszin tén  az  u j-szeg ed i és  röszkei 
is  —  az 1 8 4 4 -ik  év i Septem ber 4 -én  ö F e ls é g e  V. 
F erdinán d  m agyar k irály  á lta l k ibocsájto tt felsőbb  
rend elet k övetk eztéb en  m eg á lla p itta tta k : a  fáradhat- 
lan férfiak gon d ja ik at a  tan ya i g y erm ek ek  k ik ép ­
zé se -  s  ok tatására  forditák.

E m lítők  m á r, m iszerint az a lsóvárosi le lk ész  
nt. M e  1 i c  h e  r J á n o s  m ég  1 8 3 7 -b en  n yitott eg y  
isk o lá t Z a b o sfá já n , m ely  u gyan azon  le lk é sz  buzgó  
ápo lása i s  éb resz tg e tése i fo lytán  csakham ar erőre  
is kapott.

A  buzdító b eszéd  h a to tt, a  jó  p éld a  vonzott. 
A  tan ya i h ívek  v ég tére  belátván az ok tatás jó té ­
k o n y  hatását, v e té lk ed v e  á llitának  isk o lák at, s azok  
szám át rövid  idő a latt hétre szaporiták .

A tan ya isk o lák  h e ly iség e id  so k á ig  e g y e s  jó -  
lelkü  g a zd á k  álta l e célra  á ten g ed e tt, v a g y  p ed ig  
az ille tő  p lébánia i egyh áz  k ö ltség én  k ibérelt házak  
sz o lg á lta k , s náluk  a ta n ító k , m inden e g y e s  g y e r ­
m ek  után járan dó 3 0 — 4 8  kr tanpénzi fizetésök  
m ellett s o r b a t a r t á s  utján é le lm ez te tte k , m ely  
k örü lm én yek , jó lle h e t ,  a  tan ya isk o lák a t valam i k i­
tűnő fén y es polcra nem  á lliták , —  azonban  annyira  
m égis m eg e rö siték , h ogy  m ég  a forradalom  —  
m ely  a  városi isk o lá k  n agyobb  részét bezárta -—  
sem  volt k ép es azok at eltörölni.

A tan ya isk o lák a t később  nem  k ev és  b ők ezű ­
sé g g e l áraszták  el n sgos és ft. O l t v á n y i  I s t v á n  
Csanádi káptalani n agyprép ost a  szeg én y eb b  tanu ­
lók  részére tett 1 8 5 2 -ik  év i k e g y e s  a lap itványával, 
valam int a sz eg é n y  tan ítókat többször p é n z se g é ly ­
ben részesítő  b oldog  em lékű  m eg y és  p ü sp ö k , k ik ­
n ek  evan gélium i fák lyak én t v ilág itó  p éld á i csak  
ösztönül szo lg á lta k  arra, h o g y  a ns. város sz in te  
felkarolja  a n ép n evelés  e szép en  fe jled ezö  ü gyét, 
s n a g y le lk ű  á ld ozata iva l b iztosítsa  annak  léteiét.

E zen  áldozatok  e lső je  a  tettes ns. városi ta ­
n ács- s  k ö zség v á la sz tm á n y n a k , a  n ép n evelés Ugye 
előm ozdításában  m ár régtől fogva  fáradozó szeg ed i  
elem i isk o la -ig a zg a tó  fö lterjesztése  fo lytán  1853-ik  
év  april havában tett azon valóban  n em es határo­
zata  v o lt , m ely lyel a  harm incas szám ot m eg k ö ze­
lítő tanu lókkal ellátott tan ya isk o lák  fentartására 5 0  
pfrt se g é ly p én zt utalványozott.

E k özb en  C songrádm egyéb en  eg y  cs. h iva ta l­
nok  em elte föl sz a v á t, k i arra lá tszék  terem tetve  
le n n i , h ogy  m ások  b ék etürését próbára t e g y e ; ezen  
u r, h o g y  civ ilizá ló  k ép esség ét va lah o l m ég is  csak  
é r v én y es íts e , m iután a városi tanodák  e llen  nem  
szó lh a to tt, a szeg ed i tanyák  va lláserk ö lcs á llapotát 
o ly  szom orúnak fe s té ,  h o g y  az em bernek o lv a sá ­
sakor ön kén ytelen ü l is  Jerem iás siralm ai ju tnak  
eszéb e .

Ily  rajzok  s több fö lfe lé  k ü ld özgetett ál- s 
ferde tud ósítások  folytán  a budai cs. kir. h ely tartó ­
sá g i o sz tá ly  az 1 8 5 3 -ik  év i novem b. 2 1 -én  2 1 5 5 7 . 
sz . a. k elt s C songrádm egye cs. k . főnök éh ez in té ­
zett e g y  rend elette l ráparancsolt S z eg e d  város ta­
nácsára , h ogy  a  tanyákon  isk o lák a t á llítso n , s 
azok at berend ezve cé lsz e r íis itse ; m inek  k ö v etk ez té ­
ben valam int a  nép  üdvén fáradozó e lem i iskola- 
iga zg a tó  b u zd ítá sa i, de leg ink áb b  a  cs. k. m egye-  
főnök sü rgetése i fo lytán  a tettes ns. városi tanács  
s k ö zsé g v á la sz tm á n y , m ely  k étség k ív ü l a  város  
p én zerejéh ez k ép est önkényt is  m egh ozza  va la  az 
ú g y  éd eseb b en  esen dett á ld o z a to t : a  m ár régóta  
fen álló  h é t  isk o lá t t i z  rendes s h á r o m  m ozgó  
isk o láva l szaporitá ; sőt m i tö b b , eg y en k in t 7 8 0  p. 
frtba kerülő csinos isk o lah ázak at ép ítte te tt, s  e z e ­
k et ú g y ,  m iként a m a zo k a t, te lk ek k e l e llá tva  s a 
tanítókat rend es fize tésse l d íja z v a , a  tan ya i isk o ­
lázást rend szeresité  és m egerösité .

Innét láthatja  az állam m iniszter u r , h ogy  a 
szeg ed i tan ya isk o lák  korántsem  T h u n -szü lö ttek , 
m int a h o g y  á lta la  m ondva v o lt;  éltek  azok  már

ezelő tt 2 0 — 2 5  é v v e l,  e l t e t  és  p ed ig  m m aen  te i-  
ak ad ás nélk ü l akkor i s ,  m időn a m úzsák  szeretett 
csen d jét a  harci-zaj s fegyverzörej vá lták  fel. Ami 
azután  történ t, az csak  a m egk ezd ett ép ü let fo ly ­
ta tása  vo lt;  ám de a  d ic ső ség  nem  a  folytatókat, 
hanem  az ú ttörőket i l le t i ,  m ert a  közm ond ásként : 
csak  az  e lső  lép és  nehéz.

S  m ég is azt m ond ja  az  állam  m iniszier ur, 
h o g y  Thun gr. érdem li m eg  a tanya isko lák ért h á ­
lá n k a t; m ert ö a latta a va llás lá n g ja  (a  ta n y a isk o ­
lák  által) od a  is  e lv ite te tt , hol m ég  a  k eresz tén y ­
s é g  is  a lig  vo lt azelő tt ism ert. A m ondottakból te ­
hát el k ellen e  h inn ie a v ilá g n a k , h o g y  a szeg ed i s 
m ás pusztákon  az absolut rendszer elő tt egyed ü l 
csak  vad em berek  la k ta k , k ik n él az Isten  s h it­
ism eret a  m agaszta lt c iv ilizá to r  fö llép te  e lő tt csak  
p i u m  d e s i d e r i u m  v o lt , s n élk ü le  az  is  maradt 
voln a . Én p ed ig  csak  ó h a jtó m , vajha  az  ily  v a d ­
nak  k iá lto tt p u sz tá k o n , m elyek en  előbb m inden  
e g y e s  em ber le lk e  tárt k ön yv  v o lt , am elyb ő l e g y e ­
dül csak  ő sz in teség e t le h e te  o lv a sn i, a  m últ ren d ­
szerrel járt erkö lcsi és  va llá so s k ö z ö n b ö s s é g  
soha fe l n e  ütötte vo lna  ta n y á já t!

I g e n ,  ily  utón haladt a  m i civ ilizá ltatásunk , 
sőt h o g y  s ik ereseb b en  terjedjen  a nyugatró l b eh o ­
zott m ivelödés (? !) .........................................................................

m ég  a kath. p ap ságo t is  b eam terekk é akarák tenni, 
h o g y  ig y  a  s t a t s d o g m á k  k iv itelében  az e k z e -  
k u t o r i  szerep et rájuk  ruházhassák . E zenfelü l 
r e v í z i ó  a lá  veték  az eg y h á z i én ek e t;  sőt mi több, 
ig en  m i tö b b , —  m ert azt m ég  a p o g á n y  török  
sem  tévé  —  u gyan azon  k orm án y , m ely  eg y h á z ­
szab ad ságo t h ir d e te , á  k c i s z a lá  veté  azon bort 
i s ,  m elyn ek  az re n d e lte té se , h o g y  az U r oltárán  
Jézu s K risztus szen t vérévé vá ltoztassák .*) **)

Ilyen  vo lt a  m últ k orm ány v a llá s terjesz tése;  
nem  é p itö , hanem  inkább rom boló; ez  is  m agán  
hordá az absolut ren d szer  a lk otó inak  eszm é it:  á t ­
k o t  h i n t e t t  á l d á s  h e l y e t t .  E n g ed je  a M in­
d en h a tó , h ogy  soha v is s z a  n e jö jön  az ily  c iv ilizá ­
ció á tkos országa ! Varga Ferenc.

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .
—  ( U j - s z e g e d i  t a n o d a ü g y . )  Múlt vasár­

nap délután  m ent végb e  az e lső  tan ü gy i g y ű lés  a 
h ívek  le lk ip á sz to ra , ft. K rem inger A ntal prépost ö 
n a g y sá g a  e ln ök lete  a latt a  h e ly sé g  házában. A  la ­
k o ssá g  szép  szám m al je le n t  m eg  e sa já t sürgetős  
érdekében  tartott ta n á csk o zm á n y b a n ; városunk ré­
szérő l t. S zlu ha tan ácsn ok  u r , ft. T óth  Ján os elem i 
tanod a igazgató  u r , K ovács István  ép ítész s  e lapok  
szerk esztő je  vo ltak  je len . A z elnök  a szü lök  s z i­
véh ez  szó ló  le lk e s  b eszéd b en  ad á elő  a  n ev e lés  szen t  
ü g y é t ,  valam int a z t i s ,  h o g y  1 8 3 9 -tő l három  év ig  
már volt e  k ö zség n ek  tan od ája; d e a sok  egym ás  
után k övetk ező  e lem i csapástó l m eg lá to g a tta tv a , nem  
volt k ép es önerejéből tanod áját tovább  föntartani; 
s ig y  az három év i ten g ö d és  után m egszűnt. J e len ­
le g  szám os sz eg e d i la k o s  se g é d k e z é se  m ellett az 
első  év  k ö ltség e i n ém ileg  fed ezv e  lévén  , fe lszó lító  
a la k o ssá g o t, h ogy  házaspáronkin t ajánljon  a fe l­
állítandó tanoda feltartására b izon yos m eghatározott 
ö sszeg et. E  fe lszó lítá sra  a k ö zsé g  nevéb en  1 o. é. 
forint a jánltatott m eg  p áron k in t, valam int azt is 
k ije len té  a k ö z s é g , h ogy  ha S zeg e d  városa mint 
földesül- tan od ah elyet leen d  sz iv es  a jánd ék ozn i a 
k ö z sé g n e k , k é sz sé g g e l fog  sa já t k ö ltség én  tanodát 
ép íttetn i. T öbb le lk es  an ya  e lö leg esen  is  fela ján ló  
a k ö zség n é l lévő  jára n d ó sá g á t a  szen t ü g y r e , m ely  
szép  le lk e se d é se  e k ö zsé g n e k  valóban  nem  válik  
szég y en ére  azon  derék  sz e g e d ie k n e k , k ik  példa  
ad ásu l filléreiket az uj tanodára  fela ján lók . A  k ö z ­
sé g n é l körzőit ivén  b ejeg y zett  ö ssz eg  a  tanodái é p ü ­
le t k ibérlésére fo g  fordíttatni; a  szerk esztő ség ü n k ­
n él beadott iv ek en  b együ lt ö s s z e g ,  ed d igelö  3 8 9  
fr t, m ár a takarékpénztárba van le té v e , m elyből a d ­
d ig  i s ,  m ig  a k ö z sé g  a várostól k iesed ezen d ö  te l­
k en  tanodát ép iten d , az uj tanoda szü k ség le te i fo g ­
nak  pótoltatni. E k én t á ll az e g y  hó előtt m eg p en ­
d ített ü g y ,  m it azon  derék  p olgártársainkkal is  k í ­
vántunk  tu d a tn i, k ik  k é sz sé g g e l járu ltak  a n evelés  
szen t U gye előm ozdítására . A  tanodára e lö leg esen  
k iszem elt h e ly is é g  e lé g  tá g a s  arra , h ogy  az első  
k ezd em én y ezés ig én y e in e k  m e g fe le lje n ; a  n ev e lés  
ü g y ét p ed ig  ft. K rem inger A ntal prépost ur s a  
sz e g e d i e lem i tanodák  h azaszerte  ism ert derék  ig a z ­
g a tó ja , ft. T óth  J á n o s ur k eze ik b en  e lé g  b iz to sak ­
nak  h izzszü k  a rra , h o g y  a k ezd em én y  zsen g éjén ek  
sik eres fe jlő d ése  iránt te lje s  n y u g o d tsá g g a l legyün k .

— a. A  m últ vasárnap  rend ezett m ásod ik  m ű­
k ed v elő i e lőad ás szép szám ú  k ö zö n ség et varázsolt 
ism ét eg y b e . E z e s te li  e lőad ást a  „ G y i l k o s “ ci- 
mü v ig já ték  n y itá  m e g , m elyn ek  fo ly tán  a v ig  h an ­
gu latba  jött k ö zö n ség  több szöri tetszésn y ila tk ozatta l 
s v irágkoszorú kk al ju ta lm azta  a  derék  szerep lőket. 
A k ét darab közti szünidő a latt P etőfinek  „ M a g y a ­
r o k  I s t e n e “ cim ü k ö ltem én yén ek  sz a v a lá sa , v a ­
lam int a „ K e s e r g ő  l e á n y “ cim ü k ed v es  dallam

*) Meg fog bocsájtani az érdemes cikkíró, hogy ki­
hagyott sorait e pontokkal jelöljük. Szerk.

**) A helybeli acciss-bérlők vallásos érzülete becsüle­
tére legyen mondva, hogy ők készebbek voltak az áldozati 
bortól járt dijat elengedni, mint a kérlelhetlen fináncminisz­
térium. Szerk.



en ea ie se  ez esti elvernie g y ö n g y e it  k ép ezé k ; a har­
m adik  szava lm án y  h o sszú sá g a  m iatt n ém ileg  fá ra sz­
tóan) hatott a  h allgató  k özön ségre . A  „ N e v e l ő  
k e r e s t e t i k “ cim ü v íg já ték  előadásáb an  a  rövid  
e lők észü lete t te k in tv e , m űk ed velő ink  sz in te  szép  
szorgalm at tanúsítónak . E darab te ljes  sik eréh ez  
se b e s  és  é lén k  e lőad ás k ív á n ta tik , m i legelsöran gu  
sz ín észe in k n ek  sem  m indenkor s ik e r ü l; azért am i 
k ívánn ivaló  m utatkozott az  e lő a d á sn á l, az  inkább  a 
rög tön zö ttségn ek  róható f e l , n eh ogy  a  továbbra h a ­
laszto tt e lőad ás á lta l a  m ár je le n tk e ze tt  sz ín észek  
fö llépésük ben  hátráltassanak . E zeu  e lőadásb ól b e ­
fo ly t ö ssz es  jö v ed e lem  2 4 6  frt. A  k iadások ró l jö v ő  
szám unkban teen d őn k  em lítést.

—  F . hó 14  én a cson grád m egye i g a zd a sá g i 
e g y le t  k ö z g y ű l é s e ,  m int je len tv e  v o lt , v ég b e  is  
m ent. A g y ű lé s  tartalom dus eredm ényét az idő rö­
v id ség e  m iatt csak  jö v ő  szám u nk  hozandja. E lö le- 
g esen  csak  az  uj titk árválasztást em litjük  m eg, 
m ely  b iza lm as m egtisz te lte tés  e lap ok  s z e r k e s z ­
t ő j é t  ér te , k i e h ivata lt id e ig len esen  m inden díj 
n élk ü l v á lla lta  el. H ason lag  az e g y le t  ed d ig i derék  
pénztárnoka Z s ó t é r  A n d o r  ur fizetésérő l az e g y ­
le t p én zv iszon ya i jobb ra  ford u ltá ig  önként lem ondott.

—  (U j  s z í n h á z i  é l v . )  A  fővárosban s A ra ­
don is  n a g y  te tsz é sse l m űködött h ires K au csu k-em -  
ber —  A r l e t t o  —  m a tartja társa iva l együ tt e lső  
m utatványát. M in ta la p o k  Írják , testm ozgási ü g y e s ­
ségü k  az ed d ig  látott gym n ásták éit m eghaladják , 
ü g y  h a llju k , n ég y  e lőad ást sz á n d ék o zn a k  városunk­
ban rendezni.

—  E g y  h e g e d  ti m ű v é s z n ő  m égérkezéséröl 
is ér tesü lü n k , n eve D e k u e r  S a r o l t a .  E z ifjú  
m űvésznő az ism ert R id ley -K oh ne növen déke. A  h a ­
za i lap ok  o lvasó i elő tt b izon yosan  ism ert le sz  e 
m űvésznő n e v e ,  k i P e s te n , M isk o lco n , T e m e sv á ­
rod; kitűnő m űvészi teh etség én ek  k özösen  elism ert 
je lé t  adá. K iváncsiak  vagyu n k  öt e bét fo lytán  
rendezendő h án gverseu yéb en  h allan i!

—  T eg n a p  délelőtt 10 óra tájban felsövároson  
a  tem plom  k özeléb en  e g y  ház gyu lad t k i , de a r ö g ­
töni s e g é ly  nem  h a gy ta  a tüzet tovább terjedni. —  
E stve felé  újra tűz tám adt a buzatér d éln yugoti 
sa r k á n á l, a  nyúlkorcsm a m ellett s  több udvarházon  
kívü l e g y  m a g t á r  is  lán gok  m artaléka lön. E  m a g ­
tár —  ú g y  halljuk  —  b iztosítva  volt. A tűz c sa k ­
nem  olthatlan a  sok  g ab n ak ész le t miatt.

—  A z u j-szeg ed i tanoda a lap tőkéjére követ-

TÁRCA.
A. tói virága.

(Francia beszély.)

(Folyt.)

III.

C hateau L ajo la isban  az  é le t  za jta lan ú l, c sa k ­
nem  m inden vá ltozás n élk ü l folyt.

A z öreg  bárón ak , k in ek  n eje n éh án y  év  előtt 
halt m e g , k ét fia v o lt , B aptiste az  id ő seb b , ki örö­
k öse  le en d e tt , és A ch ille . B ap tiste n a g y  u tazáso­
kat tett, s  ezután  a m ezei gazd á sza t fo ly ta tása  v é ­
g ett  otthon telep ed ett m eg. A ch illet St. E tienneben  
n ö v e lték , hol a  hadi ak adém iát lá to g a tta , s a  ten ­
g erésze ih ez  m ent át.

A ch ille  több ten geri utat te t t , többi közt Join- 
ville  h erceg g e l is  sz. I lo n á ra , és nem sokára  h ad ­
n agy  s e g y  könnyű  corvette  k ap itánya  lett. M ig az 
ifjú  ten gerész ek ép  h ivatásának  é l t ,  B ap tiste  azzal 
fog la la to sk od ott, h o g y  azon p u sz ta sá g o t, m ely  az 
öreg  báróné h a lá la  óta L ajo la is  várában uralkodott, 
m egszü n te tvén , oda uj é letet hozzon . St. E vreux- 
bon a  L ajo la is  csa ládn ak  rokonai voltak  : du Car: 
Ion vicom te. B a p tiste , a ty ja  k ivánatára lá togatást  
tett o tt , m elyn ek  k ö v etk ezése  az v o lt , hogy  ö ,  k i­
n ek  ed d ig i é letét sem m i erős szen v ed ély  m ozgásb a  
nem  hozta, é lén k  tűzzel m egszerető  a v icom te leg -  
idősb  lá n y á t, du Cárion F ran go ise  k isa sszon yt. —  
M ialatt m ás szere lm esek n ek  ezer ak ad á ly t k e ll le ­
k ü zd en iü k , m ig  legfőbb  vágyu k  te ljesü ltét k iv ívh at­
j á k ,  B ap tisten ek  m inden akaratja szerint teljesü lt. 
F rangoise boldognak  érezte m agát az ö szerelm e  
álta l, a  szép  hölgy  a ty ja  örült, d e L ajo la is báró p ed ig  
ohajtá  a szem p illa n tá st, m elyb en  B aptiste a  csa lád  
ősi törzsén ek  uj anyját e lő tte  bem utatja. N éh ány  
hét m úlva m egü nn ep elték  B ap tiste és  F ran goise la ­
kodalm át. B lo n d e , a  báróné húga  elk ísérte ők et  
L ajola is v áráb a , hol m ost a  leg v id o ra b b , leg b o ld o ­
gabb  é le t kezdődött.

A zonban B ap tiste  k eb le  m élyében  u gyanazon  
szen ved ély  e s s é g ,  u gyanazon  erős k ed ély in d u latok-  
tól k isért á llh ata tlan ság  la p p a n g o tt, m ely  az öreg  
bárót ifjabb fiára , A ch illere n ézv e  o ly  gyakran  
n yugtalan itotta . A ch ille , a  ten gerészh ad n agy  m in ­
den p illanatban párbajt v ívo tt, ad ósságok at csinált, 
m int e g y  S eign eu r d e l’ancien  r é g im e , v iz sg á la t  
alá  ju to tt , és eg y ed ü l sz em ély es  bátorságának  s 
csa lád ja  barátjai közb en járásának  k öszönhető , h ogy  
nem  d egrad á lta to tt, sőt eg észen  is  e l nem  b ocsáj- 
tatott. A ch ille  átvette  a  p aran csn okságot az „A t­
ten tion “ corvetten , m ely  az Orne torkolatára ren ­
d eltetett vám felügyeletü l. íg y  a fiatal férfi c sa k ­

kezö  újabb nem eskeblfi ad akozók  n eveit van  s z e ­
rencsénk  k ö z z é te n n i: T . O sztróvszky J ó z se f  polgár-  
n agy  ur m int ivtartó 2  frt, V adász Manó 1 frt, 
B érczy  A ntal 1 frt, S zeg h ö  Ján os 1 frt, Szabó  
Im re 1 fr t , M ihálffy F eren c 1 fr t, M olnár Márton 
1 fr t, W einer Mór 1 frt, A usländer S im on 2 frt, 
takarékpénztár 2 0  frt, W öber G yörgy  1 frt, E n d ré­
nyi A ntal 1 frt, S z iv e sy  J ó zsef 1 frt, K eresztury  
Ján os 1 frt, E rösk övy Ign ác 1 frt, K árász B e n já ­
min 5  fr t, ö sszesen  4 1  frt. —  K ovács István  é p í­
tész ur ivén  ú jó lag  a  k övetk ező  le lk e s  n ev e lésü g y -  
barátok járu ltak  a nem es ü gyh öz : P acsirta  2 0  kr, 
K lim ay E d e 3 0  k r , Gruber Ján os 3 0  k r ,  B örcsök  
M ihály 1 fr t , K u lis ics  M iksa szabóm ester 2 0  kr, 
H erbich Ján os 5 0  k r , E rdélyi J ó z s e f  5 0  k r ,  V arga  
J ó z s e f  1 fr t , Hoffm an M ihály 1 fr t , B ellér  P éter 1 
fr t , Szm etán  fak eresk ed ö  4 0  k r , Sárt E rzsébet 5 0  
k r, J ég er  E m ilia  tanítónő 1 fr t , m ely  ö ssz eg e t  az  
ezen  ivén  már közlö tth ez h o z z á a d v a , tesz  6 0  frt 
5 5  krt. —  S zű cs F eren c  ur iv é n : K ovács István  
csen db iztos 3 0  k r , R ok osz in y i P ál 5 0  k r , K. I. 10  
k r , Szü ts F eren c szürszabó 2 frt, öreg  H ód y Im re 
1 frt, S zé l A ndrás 4 0  k r , P á lfy  Sándor 1 forint, 
C sonka F eren c 1 0  k r , N . N. lO k r , B erta Im re 3 
k r , V ida  F eren c 1 frt, C sonka V in ce 5 0  k r , Mé­
száros Sándor 10 k r , N . N. 2 0  k r , B ozsó  Im re 3 0  
k r , Szü ts F eren c cserép égetö  5  frt, ö sszesen  12 frt 
6 3  kr. —  B ak ay  N ándor ur iv é n : B a k a y  Ján os  
5 0  k r , B ak ay  N ándor 5 0  k r , ö sszesen  1 frt. —
S zerk esztőségü n k n él újabban S z . . .  J ___  P estről 1
frt; ezen felü l t. S z i v e s y  J ó z s e f  u r  a takarék- 
pénztári k ö n y v ecsk ét a  szen t cé l iránti figyelem ből 
saját zseb éb ő l fizette m eg.

H a z a i  t u d ó s i t á s o k .

—  Ő F e lsé g e  f. hó 9-én  d. e. 11 órakor fo ­
gad ta  a horvát-szlavou  o rszággyű lés  k ü ld ötte it, a 
horvát-szlavon  kir. korm ányszék  e ln ök e je len lé téb en  
és  az orszá g g y ű lési feliratot átvenni m éltóztatott.

B . K uslán  a feliratot ö F e lség é n e k  k övetk ező , 
horvát n yelven  tartott b eszéd d el nyújtotta  á t :

„Cs. k. A póst. F e ls é g !  
„ L eg k eg y elm eseb b  ur!

„A  horvát-szlavon  orszá g g y ű lés m egb ízásáb ól 
s F e lsé g e d  leg m a g a sb  jó v á h a g y á sa  következtéb en  
azon  n agyfon tosságu  h ivatás b izaték  reá n k , F e lsé -

nem  n ég y  év i távoliét után szü lőfö lde k özvetlen  
szom széd ságáb a  jutott.

D acára a szigorú  sz o lg á la tn a k , m elyet a  v á l­
la lk ozó  dugárusok  n eh ez íte ttek , gyak ran  talált 
A ch ille  a lkalm at C hateau L ajo la isben  lá togatásokat  
tenni. Itt látta először bátyja  szép  n e jé t , itt B lon- 
d e t ,  annak  gyönyörű  h ú gát, k i az e lső  ta lá lk ozás  
óta hajlam ot érzett a  ten gerész  ir á n t, m ely  hajlam  
m inden oldalról sok k a l több k ed vező  körülm énytől 
elöm ozd itta to tt, h ogy  v ilá g o s  lá n g g á  ne n ö v ek ed ­
jé k . B lond e szerette  A ch ille t , s azon v a rá z s , m e­
ly e t o ly  ifjú lán ysz iv  gondolata i eszm én yére g y a ­
k o ro l, a  könnyelm ű  ten gerészn él sem  m aradt ha­
tás nélkül. A ch ille szerette  a  szen d e  B lo n d e t , le g  
alább h itte , h ogy  szereti. E z időtől fo g v a  m indent 
kockára te tt , csa k h o g y  néhány p illanatot tö lthessen  
sz iv e  k irá lynéjánál. Ma estve  i s ,  bárm ennyire kor­
látozott lett leg y en  id eje  azon  kutatás m ia tt, m e­
lyet e g y  h atóságn ál csem pészett árúk m iatt tennie  
k e lle tt , m int csakn em  m indennap m eg g y ö zetett  
azon v á g y tó l,  h ogy  k ed v esé t m eg lá togassa .

H iacin tha je le n lé te  á lta l m ind e  v iszon yok  
m in tegy  varázsü téssel m egváltoztak  C hateau L a jo ­
la isben . A ch ille  B londere és  k ellem eire  nem  is  
gon dolt több é; m ost szeretett, és  előbb i já ték a ih oz  
k ép est először sz er e te tt , és ig a z á n , és  azon eg ész  
s z e n v e d é l l y e l , m elyre lángoló  vérm érséke kép esité .

A ch ille  e lé g g é  szeren csétlen  v o lt , h ogy  a h a ­
jóró l csak  ritkán távozh ato tt, h ogy  a várbau lá to ­
gatást teg y en . A nnál gyakrabban  érkeztek  szere­
lem tő l lán goló  leve le i. H iac in th a , k it ed d ig  férfi 
iránti szerelem  sze llő je  soha  sem  ih le te tt , uj h azá ­
b a n , e g y  u j ,  m en nyei v ilágb an  k ép zelte  m agát;  
m ert am it ö érze tt , sem m iben  sem  en ged ett a  ten ­
g erészh ad n agy  érzése  hevének . Itt a  fontolgatás, 
az ak adá lyozó  v iszonyok nak  lá tszó la g o s h id eg  m él­
tatása  sem m it sem  h aszn á lt; ső t m inél inkább akarta  
m agával a  szép  ir-nö e lh ite tn i: te nem  n evezh eted  
A ch illet sa já to d n a k , te  szereted  ö t ,  d e ö rád n ézve  
el van  v e s z v e , annál hathatósabban k ezd ett azou  
férfi iránti sz ere lem , k inek  é lete  az ö m üve volt, 
a z  árva sz ivéb en  nyilatkozn i.

K om oran zárta be sz ivét az ir-lány  a m ásik  
k ét fiatal h ö lg y  e lő tt , k ik  n agyon  is  erősen  gyan i-  
tá k , m ilyen  rab lást kezd  az id egen  rajtok  e lk ö ­
vetn i. Frantjoise és  B londe nem  közlötték  m ég  
e g y m á ssa l, m itől tartottak; d e m indketten  fo ly to ­
nosan  arra tö rek ed tek , h ogy  H iacintha függőbb  
h elyzetb e ju s s o n , m int az v o lt , m elyet az  e lső  p il­
lanattól fo g v a  elfog la lt. V izsgá lták  az id eg en  h ö lg y  
k é p e ssé g é t , és  ú gy  ta lá ltá k , h o g y  ö ,  k i a  ra jzo ­
lásban  k itű n ő , a  zongorajátékban  j e le s ,  n agyon  a l­
k alm as arra , h ogy  B aptiste és  F ram joise g y erm e­
k ein ek  n eve íön éje  le g y e n , és  e  szerin t H iacin tha  
nem  a legn agyob b  k ím élettel u tasittatott m ostani 
állásába. A z ir -h ölgy  el akart m en n i; azt hitte, 
h ogy  itt tovább e g y  p illan atig  sem  m aradhat..........

g ed n ek  azon o rszá g g y ű lé s  f. é. sept. 2 4 -k i ü léséből 
F e lsé g e d h e z  in tézett feliratot átnyújtani.

,.E  feliratban m indenekfö lött a  horvát-szlavon  
nem zet leg sü rgösb  k ivánata i és  le g ig a zsá g o sa b b  k ö ­
v ete lm én yei e g y e s itv é k ,  s  ezek n ek  tö k é le tes  te lje ­
s íté sé t e nem zet jó lé te  és  nem zeti fen á llása  e g y e ­
düli b iz to s iték á n a k , s  azon e g y ik  legfőbb  a lap nak  
te k in t i , m elyen  F e lsé g e d n e k  trónja tám aszát talá- 
landja . E zután k övetk ezik  a vá lasz  F e lsé g e d  le g ­
m agasabb  e lő terjesz té se ire , m elyben  a h orvát-sz la ­
von n em zet törtéu eti, nem zeti és  p o litika i n ézletei, 
valam int F e lsé g e d  leg m a g a sb  uralk odóh ázán ak  jól 
fe lfogott érdekei egyarán t tek in tetb e jö ttek .

„M időn m i , m int F e lsé g e d  legh íveb b  n ép én ek  
k ü ld ö tte i, a  je le n  feliratot F e lség e d n ek  a le g m é­
lyeb b  a lázatta l átnyújtani szeren csé sek  vagyu n k , 
k érjü k , m éltó zta ssék  F e lség e d  azt le g k e g y e lm e se b ­
ben e lfo g a d n i, és F e lsé g e d  d icső  ő s e i , I. F erdinánd  
és  III. K ároly m agasztos p é ld á já ra , a  h orvát-sz la ­
von nem zetn ek  a feliratban fo g la lt  k ivánata it e lin ­
tézn i.“

A k ü ld ö ttség  sz ó n o k á n a k , b. K uslán  o rszá g ­
g y ű lés i m ásod-elnök  urnák horvát b eszéd jére ő 
F e lsé g e  n é m e t  n yelven  azon  vá laszt a d á :  h ogy  
ezen  feliratot érett m egfonto lás a lá  v é v e ,  további 
határozatáról értesitend i az  o rszá g g y ű lést.

(M — g.)
—  A „H — r “ szerint a  budapesti cs. k. k a ­

tonai térparancsnok ság  sz igorú  m egrovást küldött 
M olnárhoz, am iért a  n ép szín házát a  császár  n eve-  
u apján  ü n n ep élyesen  k iv ilá g íta n i e lfe lejté . E g y szer ­
sm ind a  nem zeti és  n ép szín h ázak  ig azga tó ih oz  u ta ­
sítás k ü ld etett, n eh ogy  a sz ín észek  a színpadon  
p olitik a i cé lzások at rögtön özzen ek .

—  A zon őrn agy  n e v e , ki P e s tm e g y e  g y ű lé ­
sét erőhatalom m al gá tlá  m e g :  K ü h n e  F r i g y e s .

—  K olozsvár város tanácsához a napokban  
érk ezett m eg  a cs. k. p én zü g y ig a zg a tó sá g  k em én y  
re n d e le te , m ely  azt k ív á n ja , h o g y  a b é ly eg - és  il- 
le ték i d ijak  az e g y  év  óta k iadott h ivata los iratok  
után az illetők tő l u tólag b eszed essen ek  s b ea d a ssa ­
n a k , e llen k ező  esetben  a tanács tagja in  fognak  
m egvétetn i.

—  A „ S — n y “ jó  kútfőből h a llja , h o g y  K apy  
E de u r , az uj ad m in istra tor , a  m eg y e  adm inistra- 
tióját ille tő leg  e g y  cou fereu tia  összea lak itá sáb an  fá­
radozik.

H iacintha s í r t , . . .  ö nem  vo lt többé sza b a d ! N em  
birt többé e lvá ln i azon  éd es  k ö te lék tő l, m ely  öt 
körn yezé . E lhatározta  teh á t, hogy a legszigorú bb  
sorsot is  inkább  e ltű r i, m in th ogy  innen  távozzék , 
hol rem élh ette , h ogy  m inden hónapban lega lább  
eg y sze r  fog ja  a k ed v est láthatni.

A z öreg  báró ném án és v izsgá lód va  n ézte a  
csönd es d rám át, m ely  szem ei elő tt k ezd ett fejlődni. 
L ajo la is  báró m aga  a m eg testesü lt  v id orság  vala, 
de e m ellett m egrögzött b ü sz k e ség  élt b en ne n e ­
m esi szü le tésére  és ran gja  k ivá ltsága ira . 0  é les  
tek in teténél fogva  már régen  lá t ta , m it a  fiatal 
h ölgyek  csak  fé lv e  s e j te t te k ; ö  töb b et is  látott, 
mert B aptiste sz iv éb e  is  bep illantott.

B ap tiste , F ran 9o ise  szeretetre  méltó" férje, Hi- 
acintba k ö ze léb en  a rem én ytelen  szerelem  m inden  
kínjait átérezte. L e  volt b ilin c se lv e ;  h iszen  ö nős  
és k ét gyerm ek  a ty ja  v o l t . . . .  é s  csak  m ost k ellett  
szem eirő l a  h á lyogn ak  leesn ie . É rzelem viharában  
e l akarta h itetn i m a g á v a l, h o g y  F ram joiset csak  
unalom ból és sz ivét k ie lég ítő  m ás tárgy  h iányáb an  
szerette  m eg ; h ogy  a n eje  iránti von za lom  m indig  
k é te s ,  la n g y o s , sőt a  lak od a lom  utáni e lső  fé lé v ­
ben h ideg  volt. Sóhajtott ok ta lan ságán  és rövid lá­
tá sá n ; n eje  en y e lg é se i u n a lm a so k k á , g y ű lö le te sek k é  
le tte k , annál inkább  gon dolt arra , h ogy  m agát 
m eg sza b a d ítv á n , uj szen v ed ély é t k ö v e th e s s e , habár  
leh etetlen n ek  lá tszo tt a  m eg levő  k ö te lék ek tő l m e­
nekülni.

—  D e  H iacintha b izo n y o sa n  szereti A ch ille t!
—  m ondá m agában . É s  e p illanattó l k ezd ve  m in ­
dent e lk ö v e te tt , h ogy  ö cscse  em lék ét H iacin th a  s z i ­
véb en  háttérbe szorítsa  s iránta va ló  vonzalm át e l ­
fojtsa.

A chateau  la jo la isi v isz o n y o k , m int azokat 
az im ént e lő a d tu k , n a g y o n  term észetesen  azt ered ­
m én y ez té k , h ogy  H iacin tha m agát tö k é le tesen  e l­
sz ig e te ltn ek  és  m ég  h idegebb  légkörben  érezte, 
m int am a k a lan d os é jé  v o lt , m időn A ch ille életét  
m egm entette. Ú g y  lá tszo tt , m intha Fran^oise és  
B lond e ö sszeesk ü d tek  v o ln a , h ogy  a  szép  ir-höl- 
g y et  h id eg  h a llga tásu k  álta l m ega lázzák . A z öreg  
báró rendk ívü l udvarias v o lt;  de ez u d variasság  
ezerszer h idegeb b  v o lt , m int a  k ét n ötestvér h a ll­
ga tása . K i m aradt m ég  a szeretetre m é ltó , szen d e  
lán y  szá m á ra , m int B a p tis te , k i öt v ig a sz ta lta , ki 
bátorságot és  rem én yt n yújtott an é lk ü l, h ogy  sz iv e  
titkának  előad ása  által öt m agától e lid egen ítette  
volna.

E z órák a latt B ap tiste  az éd es m érget m ind ­
inkább  b esz ív ta  m agába. F ran^ oisevel nem sokára  
m egh a8on lo tt; H iacin tha iránt nejétől nagyobb  s z í­
v é ly e ssé g e t  és  m éltá n y o ssá g o t k ö v ete lt , s  az ifjú  
bárónő alkalm at vett k ije le n te n i: h ogy  a m éltá­
n y o ssá g  ép en  azt ig é n y li ,  m iszerint e csábitó  lán y
—  b ánja  is  ö ,  bárm i n a g y  p én zbeli jutalom m al —  
a  várból azonnal eltávo líttassék . B ap tiste h arago-



san és sértetten hallgatott. Azonban a nyilvános 
szakadás elbeszélésünk személyei közt még nem 
történt meg.

Ennek is be kellett rövid időn következnie. 
A „fete des rois“ — a királyünnep, Franciaország 
ez ősi szép szokása közelgett, s a hölgyek, dacára 
benső fájdalmuknak, Ugyekeztek azt minél fénye­
sebbé tenni. A „gateau de l’avenir£‘t — a sors­
kalácsot Frangoise maga készitette, s a jóslatot 
képező babszemet a hölgy úgy elrejtette az egyik 
sarokba, hogy azt hitte, miszerint azt csak ö maga 
fogja megtalálhatni. Achillet is meghívták. A sze­
gény Frangoise még mindig nem akarván hinni, 
hogy Baptiste Hiacintha iránt komoly vonzalommal 
viseltetnék, tőle pedig végkép elidegenednék, a 
babünnepet saját diadalaúl szemelte ki. Ennek ün­
neplése éjszaki és déli Franciaországban különböző. 
De abban mindenhol megegyeznek: ki a sorsteljes 
babot megleli, még azon évben megnősül vagy 
férjhez megy, s erre való tekintettel a lány, ki 
azt megtalálja, mint királyné, egy férfit választhat 
a társaságból, kit egyelőre leendő férjének tekinte­
nek s az est tartamára királylyá emelnek. Ugyan 
az történik viszont, ha a babot férfi találja meg. 
Mindketten korlátlan hatalommal uralkodnak, sza­
vaiknak föltétlenül kell engedelmeskedni, sőt min­
denki köteles a király és királyné minden szavát 
utánmondani, mit aki elmulaszt, attól elmésen csók 
által kiváltandó zálogot vesznek stb.

Frangoise remélt babkirálynévá lehetni, s fér­
jét Baptiste-ot királylyá választani. Arról nem is 
kételkedett, hogy azon sötét valami, mely közéjök 
tolult, eltűnvén, helyt enged a régi, derült nyílt­
ságnak és őszinteségnek.

Várakozás ellen Achille nem jelent meg, és 
Blonde nagyon le volt verve. Nem úgy Hiacintha. 
Ö vidor és boldog volt: néhány sornyi levelet ka­
pott a kedvestől.

Bekövetkezett az est. Az ünnephez minden 
készen volt. A négy tagból álló társaság a cukor­
süteményekkel ég válogatott étkekkel terhelt asz­
talhoz ült, melyen a sorsteljes kalács is állt. Az 
öreg Lajolais báró vagdalta darabokra s osztotta 
el a jelenvoltak közt. Mindenki megvizsgálta a 
magáét.... s Hiacintha meglelte a babot. Frangoise 
nevetésre erőltette magát, midőn Hiacintha Baptis- 
te-ot választotta királynak. Most kezdődött a tréfa.

Hiacintha ivott.
— A királyné iszik! — kiáltának Frangoise 

és Blonde, poharak után nyúlva, mig Baptiste, a 
király, poharát emelte.

— Ő iszik! — kiáltá Baptiste is. — Legye­
nek királyném minden vasalljai hívek és engedel­
mesek minden legcsekélyebb mozdulatára, legfel­
sőbb királyi kegyvesztésünk büntetése alatt.

„Oh én engedelmeskedem!“ mondá Frangoise, 
haragosan tevén le a poharat, s felindulva azon 
gyöngéd pillantás által, melyet Baptiste a szép

Hiacinthára vetett, az álcát egészen levetvén. — 
Én bizonyosan utánozni fogom a szép királynét. 
De kikérem, hogy azon szabadság szűnjék meg, 
miszerint valaki de Lajolais bárónét utánozza; mert 
a pillantás, melyet ö , Baptiste, ma estve rád vetni 
kegyeskedik, csak de Lajolais ur bitvesét illeti.

Baptiste hevesen lökte hátra székét.
— Oh nem, szépem! — mondá, alig tartóz­

tatva magát, — te nagyon tévedsz. Hiacintha sen­
kit sem utánoz, téged legkevésbbé. És te alkal­
masint szinte felhagysz azzal, hogy ót boszantsd; 
mert ez ir-gyermek pillantását te alkalmasint nem 
bírnád utólérni.

A „féte des rois“ hamarább végződött, mint 
kezdődött. Frangoise még az nap az öreg báró 
lábaihoz borulva, meggyónta pokoli kínját. Ennek 
következése az lett, hogy Jean Castre elhatározta, 
miszerint az ir-lányt a kikötőből kiindulandó leg­
első hajóval hazájába küldik. Baptiste pedig, lán­
golva bortól és szerelemtől, ma a nevelöné szerény 
szobájába rontott, s a csaknem kétségbeesettnek 
lábaihoz esve, reszkető hangon vallotta meg bűnös 
szenvedélyét. Csak erővel birt Hiacintha tőle is­
mét szabadulni. Az éj , mely e jelenetre követke­
zett, borzasztó volt Hiacinthára nézve. Hosszú le­
velet irt Achillenek, melyben szenvedését elpana­
szolván, tőle kért segélyt és gyámolitást.

Jen ő  fi.
(Folyt, köv.)

(Sz.) Szeged, 1861. okt 15-én. A búza ára bécsi 
tudósítások szerint ismét emelkedik,  hol az utósó gabna- 
börzén 40,000 mérő buzakelet mellett 10 kr. áremelkedés 
történt a multlietihez képest.

E hét folytán meglehetős élénk kérdezősködés ural­
kodott a gabnaüzletben, de készleteink nagy részt elfogy­
tak, s azért a bevásárlások nem terjeszkedhettek nagyobb 
térre. Némi ősziét üzérkedésre, némi pedig a kiviteli gőz­
malom számára kelt el. Hogy készléteink annyira kifogynak 
az leginkább az igen alacson vízállástól függ, mert a leg­
nagyobb hajó sem képes 1000—1200 mérőnél többet kihoz­
ni a Marosból.

Hetivásáraink igen látogatottak s minden gabnanemü- 
ek gyors keletnek örvendnek.

Időjárásunk vasárnap óta borongós; közben-közben 
szemez is egy kevéssé az eső, minek felette nagy szüksé­
gét érzik a földművelők. Legkisebb hőfok reggel 11° R. 
legnagyobb déli hőfok 15° R.

Szegedi piaci árak: Borsó m. 6 ft. 50 k. Lencse 6 lt. 40 k. | 
Paszuly 3 frt 20 kr. Köles 3 frt — kr. Burgonya 1 frt 40 kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Juhhus 16 kr. Sertéshús 24 kr. Szalonna 
mázsája 34 irt — kr. Zsir itcéje 64 kr. Lángliszt mázsája 14 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt — kr. Kenyérliszt itcéje 8 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 6 kr. Árpadara 2 itce 16 kr. Köleskása 
itcéje 11 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 40 kr. Lenmagolaj 54 kr. Faggyú mázsája 41 frt — 
kr. Faggyugyertya öntött fontja 44 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 30 kr. Körösfa öle 16 ft 20 kr. Tölgyfa 12 frt 20 kr. 
Lágyfa 9 ft 50 kr. Kőszén vékája 44 kr. Széna m. nj 2 frt 20 
kr̂  Szalma m. 1 frt. Kender m. 21 frt. Len 40 frt.

K ö zlek ed és.
IncluJAsolt a vasutakon.

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel.
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel.

Érlioasóisioli. a vasutali-ou.
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, 1 ó. 41 p éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e. 
Ceglédről Szegedre l óra 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este.
Pestről Ceglédre 8 óra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután.

B écsi p én zá rfo ly a m  okt. 14-én .
5% metalliques 66.90; nemzeti kölcsön 80.40; bank 

részvények 749.—; hitelintézeti részvények 183.— ; ezüst - 
agio 136.90; londoni váltók 137.75; arany darabja 6.55.

V 1 B A 1 1 á a.

TISZA SZEGEDNÉL oct. 16-án 0' 7» 6'"

Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.

(262-3)

Pályázat.
A szegedi kir. tanitóképezdénél 

Bárány Ignác tanár urnák Pestre lett 
kineveztetésével megüresedett tanári 
székre ezennel pályázat nyittatik. E 
tanári székkel 710 o. é. frtnyi évi 
átalány van összekötve. A szegedi 
kerületi esperesi hivatalhoz küldendő, 
s a ft. csanádi püspökséghez intézett 
kérvények következőleg lesznek föl- 
szerelendők

a) keresztlevél;
b) a végzett tanulmányok, és 

a tanképességröl szóló okmányok;
c) az eddig viselt tanítói vagy 

másféle hivatalról szóló bizonyítvá­
nyok ;

d) az illetékes közigazgatási 
hatóság, és lelkész által aláirt erköl­
csi bizonyítvány, és a magyar (mint 
tannyelv) és német nyelv bírásáról 
szóló okmány.

Határidő 1861. oct. 25-ke.
Szeged, oct. 5-én 1861.
Kreminger Antal, s. k.

c. prépost, püspöki biztos.

(261-3)

P á l y á z a t .
A Szeged-csongrádi takarékpénztár áltol Szegeden építendő ház 

tervére. —
Kétféle tervre nyittatik pályázat; az egyik terv egyemeletes, a 

második terv kétemeletes épületre legyen. Az épület négyszeget fog ké­
pezni és szabadon állani minden oldalról, főhomlokzattal a Széchenyi- 
térre; a térrajz mértékei:

utca. Dél.

1989. (263-2)

Kelet. e-
a Nyugat.

Hirdetés.
Szab. kir. Szeged város törvény­

széke részéröl, a Szeged-csongrádi 
takarékpénztár igazgatóságának ké­
relme folytán közhírré tétetik, hogy 
a Szeged-csongrádi takarékpénztár 
által Turóczi József nevére 1857-ik 
év november 22-én 4981. sz. alatt. 
400 p. írtról szóló elveszett betéted 
könyv, melynek értéke 1861-ik évi 
januárig 122 frt 63 krra olvadt, mi­
után a megsemmisítési eljárás meg­
kezdése tárgyábani hirdetmény köz­
zététele után, az egyleti alapszabá­
lyok 15. §-hoz képest három hónap 
alatt senki birtokosul nem jelentke­
zett, semmisnek nyilváníttatott.

Kelt Szeged, 1861-ik évi Sep­
tember hó 16-án tartott törvényszéki

(266-1)

H i r d e t é s .
A Mindszent-apátfalvi tiszaszabályozó-társulat részéről:

a) f. hó 18-án reggeli 11 órakor Tápé felett a marosmenti első 
töltésőrháznál lévő 28 öl lágy ágfa és 2352 kéve rözse a helyszínen, — 
azonnali kifizetés mellett — nyilvános árverés utján eladatni,

b) f. hó 27-én reggeli 10 órakor a társulati elnök ur tiszti laká­
sán, a tiszai töltés mentében eszközlendő mintegy 100,000 darab porongy 
fűzfagalynak e lül tetése ,  árlejtés utján a legjutányosabb vállalkozónak 
kiadatni fog.

H.-M.-Vásárhely, 1861. október 11.
A  tá r s u la ti  szám vevőség.

Css kir. kii. szab. és első ameri kai  kizárólagosaa szab.

ANATHEBIN SZÁJVÍZ.
(173—8) Egy palack ára 1 frt 40 kr. o. é.

Minthogy ezen, nevezetes tekintélyek számtalan legelismerőbb bizo­
nyítványai által igazolt, naponta terjedő használatával minden háztartásnál 
nélkülözhetlenné lett fölülinulhatlan eredményű szájvíz, mely magas és 
legmagasb uraságok által is a fogak és szájrészek épségbentartására mint 
kitűnő tisztító- és gyógyszer használtatik, valamint a leghíresebb orvosok 
által rendeltetik, minden további földicsérését fölöslegesnek tartok.

F O G Ó L O H ,
a fogüregek sajátkezüleg ólmozására.

Ára 2 frt 20 kr.

(265—1)
Á rlejtési hirdetmény.

A Bökény-mindszenti tiszaszabá- 
lyozó társulat árlejtést hirdet 50,000 
marozsi fűzfának töltései mellé leen­
dő elültetésére. Az e célra vállalko­
zók , e folyó évi október 20-án dél­
előtti 9 órakor Szentesen a tisza- 
szabályozási irodában tartandó árlej­
tésre meghivatnak. A vállalkozás fel­
tételei a fenemlitt irodában addig is 
megtudhatók.

Szentesen, 1861. október 8-án.
F a rk a s  Gedeon,

társulati igazgató.

Az épület kettős, és pince helyiségekkel legyen ellátva.
Földszint a főkapu az északi oldalon, egy másik az átelleni oldalra 

tétetik , a helyiségek áltáljában boltokul alkalmaztassanak, azonban a főút 
és Szécheuyi-térre szolgáló szegleten lévő boltok kávéházzá könnyen át- 
alakíthatók legyenek.

Az épület keletre eső oldalának közepén lesz a takarékpénztár he­
lyisége egy tágas irodával 14—16 négyszög öl, egy gyülés-teremme 
16—20 négyszög öl területtel, az udvar felé eső pénztári helyiséggel, cse 
lédlakással két szobával, egy konyhával és egy kamarával.

Mind a két tervben az egyemeletes és kétemeletes épületben í 
földszin feletti helyiségek különféle kisebb nagyobb bérlakásokból főj. 
állani. A épület északi oldala zárt — a többi oldal lehet nyílt folyósévá 
ellátva.

Az épület külalakja lehető egyszerű, mindazáltal csinos Ízlésű éf 
bármi, csak vegyes stylú nem lehet. Az alaprajz =  1°, a homlok 
zatok és keresztszelvények 3/4" =  1° mérték szerint készüljenek, a mér 
tékek (Cottirung) minden részleteiben belegyenek jegyezve, és a tervek 
mellé a szükséges előmérés (Vorausmass) csatoltassék. A tervek jeligével, 
és a tervező nevét rejtő jeligés levéllel a Szeged-csongrádi-takarékpénz- 
tár hivatalához 1862. évi január 10-ig lesznek beküldendők.

A tervek 1862-ik évi február 10-ig vizsgálat alá fognak bocsáttatni; 
az elfogadott tervek közül az egyemeletes épület 400 frt, a kétemeletes 
épület 600 írttal fog jutalmaztatni.

Szeged, 1861. oct. 8-án tartott igazgató választmányi ülés meghagyásából.

Babarczy József,
egyleti titkár.

(257-4)

Anatherin-fogpasta.
Ára 1 frt 22 kr.

Növényi fogpor.
Ára 63 kr.

POPP G. J. gyakorló fogorvostól Bécsben (Tuchlauben, 577. szám.) 
Azonkívül nála mindennemű műfogak készíttetnek.
Fentebbi szerek következő uraknál kaphatók:

S zeged en : Kovács M. gyógyszerész. 
Kovács A. „
Killius G. díszárus. 

N.-Sz.-Miklóson: Napholz gyógysz. 
S zab adk án ; Millió.
Zoinboron: Popits.
Baján : Miechitsch.

Handlhofer R.
Szentesen: Prohászka, gyógysz. 

Eiszdorfer

Félcgybázán: Hotfer A. gyógysz. 
iV-Kikindán: Komka A. J. 
Pakson: Florian János.
Pécsett: Gábor J. gyógyszerész, 

Csarsch.
Szolnay W.
Zách.

Zsombolyán: Telbisz. 
Kecskeméten: Machleid gyógysz, 
Makón: Jeszofski.

Szőlővesszőetedás.
180 ezer egy éves ültetni való gyökeres szőlővessző, ezrét 10 írtjával.
10.000 gyökeres ültetni való lugas vessző, muskatol és kecskecsecsüek, 

ezrét 15 írtjával,
100.000 sima szőlővessze, válogatott fajokban, ezre 3 írtjával kapható 

Maygraber Gusztáv szállásán a Madarásztó mellett.
Megrendeléseket Burger Zsigmond ur könyvkereskedése 

is elfogad, vagy pedig a birtok tisztje Tary Sándor post rest. Szeged.

(255-5)

A móra-utcában egy ujonan épi-tett ház, mely boltnak vagy korcs­
mái helyiségnek igen alkalmatos szabad kézből eladó.

Bővebben értekezhetni Kováts István építész úrral, budai or­
szágúton. —

H iba-igazítás. Z á s z ló s i)  J á n o s  urnák a múlt számban 
közlött hirdetményében nyomdai tévedésből néhány cikkek árai 
hibásan voltak közölve: u. m.

a töpörtő-szappan nem 35, hanem 28 ujkr., 
a mosó- vagy sodalug vedre nem 28, hanem 20 ujkr., 
a moderateurlámpa-olaj nem 36, hanem 35 ujkr.

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


